
The Art of Tomorrow encompasses 
three trend worlds that address the 
changing times. The focus is on bold 
approaches, new materials in decor 
and surfaces, and a keen sense for 
the essence of design. As surface  
specialists, we offer answers to com- 
plex requirements and invite you to 
discover a new aesthetic in interior 
design.





In a world that is increasingly characterized by complexity and con-
tradictions, the desire for clarity and meaning is growing. The indus-
try, consumers and designers are faced with a variety of demands 
that come at them from different directions and convey individual 
needs and messages. The pressing question is: What is important? 
The Art of Tomorrow provides answers.

The Art of Tomorrow represents our view of the future – of up- 
coming trends, needs, and innovative developments. It‘s not just a 
matter of understanding the present, but also actively helping to 
shape the design world of tomorrow while providing groundbreak-
ing inspiration. As surface specialists, we get to the core of the key 
trends, products, and decor innovations.

Our trend concept comprises three clearly defined areas: “Hipstoric”, 
“Clarity”, and “New Aesthetic”. 

These three directions have been extensively analyzed by our de- 
signers and present trendsetting solutions for the design of to- 
morrow.

Hipstoric
Confidence through the fusion of tradition and modernity.

Clarity
A call for both clarity and simplicity in an increasingly complex
world.

New Aesthetic
Forward-looking designs that reflect the current zeitgeist.

The Art of Tomorrow has been carefully curated to clearly identify 
the essential solutions and key messages.

Find inspiration and shape the future with us – clear, bold, and full 
of possibilities.

 Your Schattdecor Team

In un mondo sempre più segnato da complessità e contraddizioni, 
cresce il desiderio di fare chiarezza e di dare significato alle cose. 
L‘industria, i consumatori e i designer si trovano di fronte a tante 
richieste che arrivano da più direzioni con esigenze e messaggi in-
dividuali. La domanda pressante è: che cosa è davvero importante? 
The Art of Tomorrow fornisce le risposte.

The Art of Tomorrow è il nostro sguardo al futuro, alle tendenze, ai 
bisogni e agli sviluppi innovativi. Non si tratta solo di comprendere 
il presente, ma di contribuire anche attivamente a plasmare il futu-
ro mondo del design e di fornirne un’ispirazione pioneristica. Come 
specialisti in superfici, andiamo al cuore dei trend, dei prodotti e dei 
disegni più innovativi.

Il nostro concept comprende tre aree ben definite: “Hipstoric”,  
“Clarity” e “New Aesthetic”.

Queste tre correnti sono state ampiamente analizzate dai nostri  
designer e presentano soluzioni di tendenza per il design di domani.

Hipstoric
Tradizione e modernità si fondono offrendo maggior sicurezza.

Clarity
Un invito alla chiarezza e alla semplificazione in un mondo sempre 
più complesso.

New Aesthetic
Progetti lungimiranti che riflettono l’attuale spirito del tempo.

The Art of Tomorrow è stato redatto con particolare cura al fine 
d’individuare soluzioni essenziali e messaggi chiave con la giusta 
chiarezza.

Fatevi ispirare e con noi date forma al futuro: che sia limpido, auda-
ce e ricco di possibilità. 

Il vostro team Schattdecor
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A Redefined Past



Dark veneer wood finishes remain a timeless  
theme in many markets. Walnut stands for clas-
sic elegance and conveys a sense of quality and 
value – an indispensable all-rounder that serves 
as the basis for a wide variety of interior styles. 
Its versatility makes it ideal for combining with 
trendsetting designs and accessories, making 
walnut decors the style-defining central element 
of contemporary interior design concepts.

In molti mercati le finiture in legno scuro riman-
gono un tema perdurante. Il noce è sinonimo di 
eleganza classica e trasmette un senso di qua-
lità e di valore: un elemento indispensabile che 
funge da base per un‘ampia varietà di stili d‘in-
terni. Questa sua versatilità lo rende ideale per 
essere abbinato a design e accessori di tendenza, 
facendo dei disegni noce l‘elemento centrale che 
definisce lo stile negli ambienti contemporanei.

Noce Ravello | Ravello Walnut
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Is it stone? Not quite. With its marbled structure, 
Lusaka deceptively combines a familiar look with 
innovative material. The goal: a high-quality, dur-
able surface that also meets new design require-
ments. Lusaka is a bold and exceptional decor 
based on fresh design ideas.

È pietra? Non proprio. Grazie alla sua struttu-
ra marmorizzata, Lusaka inganna combinando 
un look familiare con un materiale innovativo. 
L‘obiettivo: una superficie durevole e di alta qua-
lità che soddisfi anche i nuovi requisiti di design. 
Lusaka è un disegno audace e fuori dal comune, 
nato da idee nuove e fresche.

Lusaka . Noce Ravello | Lusaka . Ravello Walnut
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Marble has always symbolized durability and 
exclusivity. Its refined characteristics give it a dis-
tinctive elegance. As a decor, Donatello combines 
tradition with modern design and integrates per-
fectly into contemporary living and architectural 
concepts. A classic with a bright future!

Il marmo è da sempre sinonimo di longevità ed 
esclusività. Le sue caratteristiche raffinate gli 
conferiscono un‘eleganza inconfondibile. Il de-
corativo Donatello combina la tradizione con 
un design moderno e si inserisce perfettamente 
nei concetti architettonici e abitativi contem-
poranei. Un classico con un futuro brillante!

Donatello
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A Present that Calls for Clarity



Onyx is a refined, high-quality material that lends 
special elegance to every interior. Decors with this 
fascinating grain and diverse color nuances are a 
popular material for high-end interior decoration.

L‘onice è un materiale raffinato e di alta qualità 
che conferisce una particolare eleganza a qual-
siasi arredamento. I disegni con questa struttu-
ra ricercata e dalle mille sfumature cromatiche 
sono molto amati negli interni sofisticati.

Guyana . Orlando Walnut
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Dark, almost black wood decors are the result 
of the trend towards classic and timeless design. 
Their deep tones radiate warmth and create an 
inviting, comfortable atmosphere in any room.

I disegni legno scuri, quasi neri, rispondono alla 
tendenza per un design classico e senza tempo. 
Le loro tonalità profonde irradiano calore e crea-
no un‘atmosfera accogliente e confortevole in 
qualsiasi ambiente.

Castagno Arona
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The return of travertine is increasingly influen- 
cing various living spaces. The material creates 
an atmosphere that is both timeless and mo-
dern. The Otranto stone decor can make a strik- 
ing statement in both minimalist and more opu-
lent interiors, while always radiating elegance 
and warmth.

Il ritorno del travertino sta influenzando sempre 
più diverse aree abitative. Questo materiale crea 
un‘atmosfera moderna e al contempo intra-
montabile. Il decorativo pietra Otranto è in gra-
do di aggiungere effetti sorprendenti in interni 
sia minimalisti sia in quelli più opulenti, irradi-
ando sempre eleganza e calore.

Otranto
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A Future of Possibilities



The ongoing recycling trend is bringing to light 
more and more “composite designs” that are 
reminiscent of the classic terrazzo look. These 
developments are turning collected materials 
into new, creative surfaces that are both envi-
ronmentally friendly and aesthetically pleasing. 
The Arezzo decor is visually oriented towards the 
desire for sustainable, innovative, and stylish de-
signs.

La tendenza al riciclo continua a portare alla 
luce sempre più “progetti compositi” che ricor-
dano il classico motivo terrazzo. Questi sviluppi 
stanno trasformando i materiali raccolti in nuo-
ve superfici creative, rispettose dell‘ambiente ed 
esteticamente piacevoli. Il decorativo Arezzo è 
orientato verso un design sostenibile, innovati-
vo ed elegante.

Arezzo
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Rovere Sardes . Lusaka | Sardes Oak . Lusaka
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The peeled veneer look of Sauvage is character-
ized by a striking natural grain that embodies 
craftsmanship and charm. This decor combines 
sustainability, versatility, and a fresh aesthetic 
that enhances interior design and creates a new 
dimension of closeness to nature.

Sauvage è un motivo di legno derullato, caratte-
rizzato da una marcata quanto naturale vena-
tura che racchiude in sé artigianalità e fascino. 
Questo disegno unisce sostenibilità e versatilità 
a una fresca estetica; valorizza ogni ambiente 
creando nuove connessioni con la natura.

Sauvage
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In addition to new, bold “New Aesthetic” designs 
such as Arezzo, calm, tonal decors such as Mode-
na Oak are in demand. Thanks to its natural look, 
Modena Oak provides the basis for versatile com-
binations and reflects the need for longevity.

Nella “New Aesthetic” sono richiesti, oltre ai mo-
tivi nuovi e audaci come Arezzo, anche disegni 
calmi e morbidi come il Modena Oak. Grazie alla 
sua naturalezza, questo rovere ben si presta a 
combinazioni versatili e  risponde alla richiesta 
per decorativi atemporali.

Rovere Modena . Clay | Modena Oak . Clay
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